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PID: HZSLX007AAMJ

DOHODA O UKONCENL SMLOUVY
o pripojení elektrické požárni signalizace prostrednictvim zarízeni dálkového prenosu

na pult centralizované ochrany
a o prijeti opatrení pro úcinné provedeni zásahu jednotkou požární ochrany

c. j. poskytovatele HSLI-2694-1/KR-P-PRE-193-2019

c. j, dohody o ukoncen i: HSLI-2694-5/KR-PRE-2019 (evidencni clslo: 229/2025)

uzavrená dále uvedeného dne, mesíce a roku

Smluvni strany

Ceská republika - Hasicský záchranný sbor Libereckého kraje
právni forma: organizacni složka státu zrízená zákonem
sidlo: Barvirská 29/10, 460 01 Liberec |||
zastoupena: plk. lng. Jan Hadrbolec, MBA, reditel HZS Libereckého kraje, vrchni rada
kontaktni osoba:
Telefon:
id ds: hv4aivj
lCO: 70888744
DlC: CZ70888744 - neplátce DPH
Bankovni spojení: Ceská národni banka - pobocka Ústi nad Labem
Cislo úctu: 19-77540881/0710
Email: LBK.SPISOVNA@hzscr.cz
(dále jen ,,poskytovatel")

a
AEC NOVÁK s.r.o.
sidb:
zastoupena:
kontaktni osoba:
Telefon:
ID DS:
lCO:
DlC:
Bankovní spojení:
Cislo úctu:
Spolecnost je zapsána
oddíl C, vložka 5428.
(dále jen ,,provozovatel

Beethovenova 216/28, 400 01 Usti nad Labem
Ing. Mgr. Karel Novák, jednatel

s87jft6
49097652
CZ49097652
UniCredit Bank
2102075168/2700

v obchodním rejstriku vedeném u Krajského soudu v Ústi nad Labem,

ZDP")

a
SCHURTER, spolecnost
sidlo:
zastoupena:

kontaktni osoba:
Telefon:
ID DS:
lcO:
DIC:
Bankovni spojeni:
Cislo úctu:
Spolecnost je zapsána v
oddil C, vložka 129.
(dále jen ,,zákaznik")

s rucenim omezeným
Malá Skála 190, 468 22 Malá Skála

j2ru7p5
00672637
CZ00672637
CSOB (Ceskoslovenská obchodni banka)
6260743/0300

obchodnim rejstriku vedeném u Krajského soudu v Ústi nad Labem,
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PID: HZSLX007AAMJ

(Poskytovatel, provozovatel ZDP a zákazník spolecne dále též jen ,,Smluvni strany",
pripadne ,,Smluvní strana", je-li ocikazováno na kteréhokoliv z nich.)

Il.
Predmet dohody

1) Smluvni strany uzavrely dne 01. 01. 2020 smlouvu o pripojení elektrické požárni
signalizace prostrednictvim zarizení dálkového prenosu na pult centralizované ochrany
a o prijetí opatrení pro úcinné provedeni zásahu jednotkou požární ochrany
c. j. poskytovatele HSLI-2694-1/KR-P-PRE-193-2019, jejímž predmetem byfa vzájemná
úprava práv a povinností Smluvních stran vyplývajicích z napojení a uvedení do provozu
eiektrické požárni signalizace umístené v objektu zákazníka a prenosu signálú
a informaci podle CSN 372410 prostrednictvim dálkového prenosu na pult centralizované
ochrany umistený na Krajském operacnim a informacnim stredisku Hasicského
záchranného sboru Libereckého kraje, jejich trvalé monitorování, neprodlené
vyhodnocenl a prijeti úcinných opatreni k zásahu jednotkou požární ochrany (dále jen
,,Smlouva").

2) Smbuva byla dle Clánku Xl. odst. 3. smlouvy uzavrena na dobu neurcitou.
3) Ke zmene smluvniho vztahu dochází v dusledku úcinného Pokynu GR HZS CR

c. 27/2023, kterým se stanoví podminky pro pripojení elektrické požárni signalizace
prostrednictviín zarizení dálkového prenosu na pult centralizované ochrany umistený na
krajském operacním a informacnim stredisku poskytovatele. Strežení objektu bude
kontinuálne zajišteno sepsáním nové smlouvy o pripojení elektrické požární signalizace
na pult centralizované ochrany (dále jen ,,Nová smlouva").

4) Pro úplnost poskytovatel uvádí, že poslednim zákaznikem zaplacenýrn ctvrtletim
z puvodni Smlouvy je 1. ctvrtletí roku 2026, tedy do 31. 03. 2026.

lll.
Ukoncení smlouvy

1) Smluvní strany se dohodly, že smluvní vztah založený Smlouvou specifikovanou v cl. Il.
odst. 1 této dohody, bude ukoncen ke dni predcházejíámu dni nabytí úcinnosti Nové
smlouvy, nejdrive však 31. 03. 2026.

2) Pro vylouceni jakýchkoliv pochybností se uvádi, že termin trvalého strežení Objektu
uplyne dne predcházejícího dni nabytí úcinnosti Nové smlouvy v 23:59 hodin.

3) Pro vyloucení jakýchkoliv pochybnosti se konstatuje, že za obdobi od platnosti této
dohody do úcinnosti nové smlouvy, bude faktura za náklady za pIaný výjezd dle Clánku
VL odst. 1. pism. C) Smlouvy poskytovatelem vystavena do ctrnácti (14) kalendárních
dnu po pIaném výjezdu, a že zákazníkem bude provedena úhrada této faktury v souladu
s prisfušnými ustanoveními Smlouvy, tj. do ctrnácti (14) kalendárnlch dnu ode dne
vystavení faktury poskytovatelem, pricemž cena se považuje za uhrazenou okamžikem
pripsáríí fakturované ceny na bankovní úcet poskytovatele.

4) Smluvní strany prohlašuji, že v souvislosti s ukonCenim Smlouvy jsou veškeré jiné
závazky než uvedené v cl. |j|. odst. 3 této dohody, které jim v souvislosti se Smlouvou
vznikly, ke dni podpisu této dohody vyrovnány.
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PID: HZSLX007AAMJ

lV.
Záverecná ustanovení

1) Tato dohoda a vztahy z nÍ vyp|ývajÍcÍ a touto dohodou neupravené se ridi obcanským
zákonikem.

2) Smluvni strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé s realizaci dohody budou rešeny
smirnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohode, budou spory rešeny pred príslušnými
obecnými soudy.

3) Tato dohoda nabývá platnosti dnem jejiho podpisu oprávneným zástupcem posledni
ze Smluvních stran a úcinnosti nabývá dnem uverejnení prostrednictvim registru smluv
podle zákona c. 340/2015 Sb., o zvIáštnich podminkách úcinnosti nekterých smluv,
uverejnováni techto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv). Tuto dohodu
v registru smluv zverejní poskytovatel a informaci o zverejneni sdeli neprodlene
zákazníkovi i provozovateli ZDP,

4) Každá ze Smluvnich stran prohlašuje, že tuto dohodu uzavirá svobodne a vážne, že
považuje obsah této dohody za urcitý a srozumitelný a že jsou jí známy veškeré
skutecnosti, jež jsou pro uzavreni této dohody rozhodujicí, na dukaz cehož pripojuji
Smluvní strany k této dohode své podpisy.

Za zákaznika:
Ve Malé Skále dne:

Za zákaznika:
Ve Malé Skále dne:

Za poskytovatele: (,
V Liberci dne, ,u. (. Ze'2 "

pIk. lng. jan Hadrbolec, MBA, vrchni rada
reditel HZS Libereckého kraje

Za provozovatele ZDP: —

VÚs"nad'abemdne'
!yí , \ljs

AEC NOVÁK S.,,0,

lng. Mgr. Karel Novák, jednatel
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OVERENÍ ZAMESTNANCE
EMPOWERMENT OF THE

EMPLOYEE

1

1

!

SCHURTER, spolecnost s rucenlm omezeným
lCO: 006 72 637
sIdlo: Malá Skála 190, 468 22 Malá Skála, Ceská '

republika

zapsaná v obchodním rejstriku vedeném
Krajským soudem v Ústi nad Labem, sp. zn. C

129

jednajlch Matthieu Vigne, jednatelem

(dále jen ,,Spolecnost'° nebo ,,Zamestnavatel")

tímto poveruje

zamestnance Spolecnosti na pozici

PIant Manager,

(dále jen ,,Zamestnanec'°),

aby v rámci výkonu práce na výše uvedené
pracovni pozici cinil jménem Zamestnavatele
dále specifikované úkony a jednánl:

SCHURTER, spolecnost s rucením omezeným

ID No.:00672 637

registered seat: Malá Skála 190, 468 22 Malá

Skála, Czech Republic

registered ln Commercial Register kept by
Regional Court in Ústí nad Labem, file No. C 129

represented by: Matthieu Vigne, the Managing

Director

(hereinafter as the ,,Company" or "Employet')

herebV empowers

company"s employee at the position

PIant Manager,

(hereinafter as the ,,Employee"),

to proceed on behalf of the Employer within the

work performance at the hereabove specified

position the here below mentioned actions and

conducts:

1. Zamestnanec Je oprávnen jednat jménem 1.

Spolecnosti s níže uvedenými subjekty

a tato jednáni jménem SpoIecnosti uzavírat:

a) s poskytovateli energetických sIužeb
(poskytovateli jednotlivých médil),

b) s poskytovateli protipožárnl ochrany,

c) s vodohospodárskými spolecnostmi

a spolecnostmi zabývajíclmi se cistením

odpadních vod (kanalizacnI sIužby),

d) s poskytovateli te|ekomun|kacnich služeb

(operátory) vcetne oprávnení porizovat

mobilní zarÍzení, SIM karty, zrizovat

a menit tarifní plány, prevádet telefonnl
clsla, požadovat zadání, odstranenl

The Employee is entitled to act on behalf of

the Company with the entities defined

below and to conclude such negotiations on

behalf of the Company:

a) with energy service providers (providers

of individual utilities),

b) providers of fire protection services

c) the water and wastewater companies

(sewage companies),

d) with telecommunications service

providers (operators), including the

authority to acquire mobile devices, SIM

cards, establish and change tariff plans,

transfer telephone numbers, request the
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a zmeny v zadávaných údajlch,
schvalovat obecné nebo individuálne

dohodnuté podminky operátoru a zmeny

provedené v nich, vykonávat všechny

úkony potrebné pro výužÍvánÍ jejich

služeb,

e) s pojištovnami, penzijnimi spolecnostmi

a spolecnostmi poskytujichni

zamestnanecké benefity, zejména

poskytovateli stravenek (napr. Edenred,

Sodexo apod.),

f) s Ceskou poštou, s.p.,

g) se zamestnanci Spolecnosti

(zejména jednání a úkony, která

zakládají, meni ci ukoncuji

pracovneprávni vztah),

h) s dalšimi právnickými a fyzickými

osobami, které pro Spolecnost v rámci

jeji cinnosti zajíšt'ujÍ správu, opravu nebo

revizi zarizení,

a to za úcelem rešeni záležitostí týkajÍcÍch
se predmetu cinnosti a provozu SpoIecnosti, Za
tímto úcelem je Zamestnanec zejména oprávnen
jednat o podmínkách uzavreni, zmeny Ci
ukoncení smluv s výše uvedenými subjekty,

a tyto smlouvy a dalši dokumenty s tím
souvisejicí v rámci rozsahu svého poverení
podepisovat, prebírat dorucované pIsemnosti (k
prijetí pIsemnosti se pravidlo ,,ctyr ocí" uvedené
niže v odst. 5. nepoužije), pripadne podávat
návrhy ci jiná podání, to vše i tehdy, když je
podle právních predpisu zapotrebí zvláštni pIné

moci.

entry, removal and changes in the data

entered, approve general or individually

agreed terms and conditions of operators

and changes made to them, perform all

acts necessary for the use of their

services,

e) insurance companies, pension

companies and companies providing

employees' benents, especially providers

of food vouchers (e.g. Edenred, Sodexo,

etc.),

f) Ceská pošta, s.p. (Czech POSt),

g) Company's employees (in particular

conducts and acts that lead to arise,

change or termination of employment

relationships),

h) with other legal and natural persons,

providing the Company with services

relating to the management, repair or

inspection of equipment,

for the purpose of soIvlng matters related to the
Company's scope of activities and operations.
For this purpose, the Employee is particularly
entitled to act on the conditions of conclusion,
change or termination of contracts with the
aforementioned entities, and to sign such
contracts and other related documents within
the scope of his empowerment, to confirm
delivery of documents (the "four eyes" rule
specified below in the point 5 shall not apply to
such confirmation), or to make proposals or
other filings and all even when, according to legal
regulations, a special power of attorney is
required.

2. Dále je Zamestnanec oprávnen v rámci 2.

rozsahu svého povereni zastupovat

Spolecnost pri veškerých jednáních s orgány

verejné moci, a to zejména (nikoli výlucne)

S:

a) financním úradem (vc. všech

organizacních složek financni správy),

b) Úradem práce Ceské republiky (vc.

krajských pobocek Úradu práce a jejich

kontaktních pracovišt'),

Furthermore, within the scope of the

empowerment, the Employee is authorized

to represent the Company ln all acts with

public authorities, in particular (but not

exclusively) with:

a) the financial authority (including all

organisational units of the financial

administration),

b) the Labour Ofl'ice of the Czech Republic

(inc|uding regional branches of the
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c) Ceskou správou sociálnlho zabezpecení,

vc. jejich organizacnich složek (tj. územnl
a okresní správy sociálnlho zabezpeceni),

d) zdravotními pojišt'ovnami,

e) Státním úradem inspekce práce, vc.

oblastnich inspektorátu práce,
f) útvary Policie Ceské republiky, vc. Služby

cizinecké policie,

g) hygienickými stanicemi,
h) živnostenskými úrady,
i) Celni správou Ceské republiky,

j) Úradem pro ochranu osobních údaju,
k) Úradem pro ochranu hospodárské

souteže,

1) Ceskou obchodni inspekci (vc.
jednotlivých inspektorátu),

a to za úcelem rešeni záležitostí týkajIcIch
se cinnosti a provozu SpoIecnosti. Za tímto
úcelem je Zamestnanec zejména oprávnen
prebirat dorucované pisemnosti (k prijetí
pIsemnosti se pravidlo ,,ctyr ocí" uvedené niže v
odst. 5. nepoužije), podávat vyjádreni, návrhy ci
jiná podání, to vše itehdy, když je podle právních
predpisu zapotrebi zvláštni plné moci.

3. Zamestnanec je dále oprávnen v rámci

rozsahu svého poverení zastupovat
Spolecnost pri právnich jednáních cinených

v souvislosti $ výkonem sjednaného druhu

práce (pracovni pozice) a tato jednáni

jménem Spolecnosti uzavirat, tedy zejména

(nlkoliv však výlucne) v souvislosti s:

a) nákupem, prodejem, pronájmem nebo

zatížením movitého majetku Spolecnosti,

b) uzaviránim smluv

(i) o obchodním zastoupeni
Spolecnosti,

(ii) o službách poskytovaných
Spolecnosti,

Labour Office and their contact

departments),

C) the Czech Sociaf Security Administration,

including its organisational units (i.e.

regional and district offices),

d) health insurance companies,

e) the State Labour lnspection Office,

including regional labour inspectorates,

f) the departments of the Police of the

Czech Republic, incl. the Service of the

Foreign Police,

g) public health authorities,

h) trade licensing authorities,

i) the Customs Administration of the Czech

Republic,

j) the Office for Personal Data Protection,

k) the Offíce for the Protection of

competition,
1) the Czech Trade lnspection Authority

(including individual inspectorates),

for the purpose of solving matters relating

to the Company's scope of activities and

operations. For the hereabove mentioned

purpose the Employee is particularly

authorized to confirm delivery of

documents (the "four eyes" rule specifíed
below in the point 5 shall not apply to such

confirmation), submit statements,

proposals, or other filings and all even

when, according to legal regulations,

a special power of attorney is required.

3. The Employee is further authorized, wIthin

the scope of his mandate, to represent the

Company ln legal acts carried out Ín

connection with Employees job position

and to enter into such acts on behalf of the

Company, in particular (but not exclusively)

in connection with:

a) the purchase, sale, lease, or burden of

the Company°s movable property,

b) the conclusion of contracts, including

(i) commercial representation of the
Company,

(ii) services provided to the Company,
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{ill) servisnich, dodavatelských
a výrobnlch,

(iv) o preptave a skladovánl,

(v) ránícových smhiv s ()(lbera(e||,

{Vi) zproslredkovate|5ký(:h smluv,
(vli) s personáh)(n)i d1g('f)tlj|'a1|)}i,

(viii) o spoIuprácl v oblasti marke|jl)g|j.

(lll) servlce, supply, and manufacturing

agroemrnts,
(lv) transporl mid ',t()rjlge agrc"ernénts,
(V) lrmnework afµv'(!mems wll h

(:ust(nner',,
(vl) l)rok(!r¢W' agr('('men(s,
(vli) agre€'ment!; wlih r('cr(llh'nent

agenc:lns,
(vlii) ccK)µeratk)n ln thc' fldd of

n)íjrketjnR.

4, Prl veškerých jednáních uvedených shora v A.

odst.1. - 3. je rozsah oprávnenl

a povinností Zamestnance omezen takto:

.

Maximálnl financní hranlce, do které je

Zamestnanec oprávnen samostatne jednat

a zavazovat Spolecnost k plnení je
nás|edujÍc(:

a) 25 000 CHF v prípade kapitálového

výdaje, který se týká investice

do dlouhodobého majetku Spolecnosti

a cíll na zvýšenl hodnoty SpoIecnosti

nebo efektivity její cinnosti, zejména

se jedná 0 nabývání nemovitostí,
porizeni stroju a zarízenÍ, investice

do výzkumu a vývoje, modernizace

a rekonstrukce stávajlclho majetku
spoIecnosti,

b) 5 000 CHF v prípade výdaju Spolecnosti

na zajišteniodborných a konzultantských
služeb, souvisejícfch s predmetem

cinnosti Spolecnosti a/nebo s jejím

provozem. Zejména se jedná o služby
strojních a stavebních inženýru, financnl

sIužby, právnfslužby, služby HR, aj.

C) 10 000 CHF v pr(pade ztráty na zásobách,

pravidelné inventury, ci ostatnlch úprav

souvisejÍcÍch s vedením úcetnlctvl ci
skladovým hospodárstvlm. Pravldelné

invent'ury a úpravy typu 99 v ERP

When deallng wlth the entities referred to

in poInts 1. to 3. above, the scope of the

Agent's powers and duties is limited as

follows:

The maxlmum financial limit up to which

the Agent ls authorlzed to act

independently and bind the Company to

perform is as follows:

a) CHF 25,000 in the case of capital

expenditure relating to an investment in

the Company's fixed assets, where the

purpose is to increase the value of the

Company or improve the efficiency of its

operations. This shall include, in

particular: the acquisition of real estate,

purchase of machinery and equipment,

investments in research and
development, and the modemisation or

reconstruction of the Company's existing

assets;

b) CHF 5,000 in the case of expenses

incurred by the Compar)y for the

provision of professional and

consultancy services related to the

Company's business and/or operations.

Thls lncludes in particular the services of

mechanical and civil engineers, financial

servlces, legal services, HR services, etc.;

c) CHF 10,000 in the case ol inventory

scrap, cycle count or MjscelldneoL|s

acjjustment related lo bookkeeµing l)l
inventory lncmagell)ent Cycle L1)u|)t ,íncl

[n()vel))el)ts of the tyµe ')') 11) 1RP bhdl|

F

t

i

1

S
b

F
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schvaluje vždy Operatlons Flnance

Analist nebo jeho zástupce, bez (}l)h'(hj

na shora uvedený llmit. Shora uvedenÝ

tinancnl liniit s.e. !}evz(ahuje !)%

(i) vyrazení zásob v rámci µlnen1

výrobniho prlkazu,
(ii) spotrebni materiál,

(iii) úpravy spotrebn(ho inatet"iálu (napr.

zdrojový kód ,,FZ"),
(iv) zámenu skladové položky (cIsla

skladové položky), pokud je provedena

ve stejný den a množstvl poIožek
odpovídá,

always require approval by the

Operaf.ions Finance Analyst or their

deslgnate(j substit,ute, regardless of the

hereal)ov€' rnentioned financial limit. Lh.e

above financial lirnit shall r)ot app.ly.],o;

(i) scrapping as part of Work Order

movement;
(li)col)s(Alnab|es;

{iii) adjustments to conoumables (e.g.,

source cocje FZ);
(iv) swich of the part number if the

change is made in the sarne date and the

quantity complies,

d) 5000 CHF v souvislosti s výdaji

na zajišteni expresni prepravy, zejména

jedná-li se o nákladnejšl zpusob dopravy

oproti zavedeným standardum {napr,

letecká doprava, kurýr). Financni limitace

se vztahujei na:
{i) prIchozi/odchoú zásilky od tretích

stran, vcetne zásilek v rámci skupiny

spoiecností SCHURTER,

(ii) prepravní náklady hrazené
Spoíecností, i když budou následne

uhrazeny tretí stranou.

e) Pokud je v tomto povereni zmínena

financni hranice rozhodná pro urcení,

zda je Zamestnanec oprávnen jednat

samostatne, má se na mysli hodnota

úplaty poskytované v rámci prislušné

smlouvy nebo jiného právniho jednánl

vypoctená za celou dobu trvání smlouvy

nebo jiného právního jednání,

bez ohledu na to, zda je poskytována

po Cástech, najednou nebo v prubehu

nekolika let. Hodnota je stanovena vždy

bez DPH a za veškeré plnéni, tj, iz plneni

poskytovaného jinak než v penezích,

Jedná-li se o opakované plnenl na dobu

neurcitou, stanoví se hodnota plneni jako
predpokládané vydané plneni za dve (2)

po sobe jdoucí úcetní období.

d) CHF 5,000 in connection with premium

freight, in particular where a more

expensive mode of transport is used

compared to standard practice (e.g., air

freight, courier). This financial limit shall

also apply to:
(i) inbound and outbound shipments

involving third parties, including

SCHURTER intra-group shipments;

(ii) transport costs paid by the Company,

even if subsequently reimburse'd by

a third party.

e) lf this empowerment refers to a fínancial

limit that is decisive for the purpose of

determining whether the Employee is

authorised to act independently, the

amount in question sha!1 mean the value

of the consideration provided under the

relevant contract or other legal act,

calculated forthe entire duration of such

contract or legal act, reEardless of

whether such consideration is provided

in parts, in a lump sum, or over several

years. The value shall always be
determined exclusive of VAT and shU

include all forms of c()nside{dtio|l,

including non'-monetary considefatií)n.

Where the conside|atio[) is recurring

under a contract for dij indennite pertod,

,
a
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5. Veškerá právnl jednání uvedená shora

v odstavcích 1 až 4, která jsou Zamestnancem

cinena v rozsahu jeho poverenl, podléhají

- v souladu s internlm nastavenÍin

Spolecnosti a pravidlem ,,ctyr ocl"

- predchozimu informování zatnestnance

úseku financni controlling; v prlpade

pisemných dokumentu je informovánf

prokázáno a potvrzeno podpisem
zamestnance úseku fínancnl controlling

pripojeným na príslušném dokumentu. Není-
li zamestnanec úseku financn( controlling

pritomen a jde-li o naléhavý prípad
vyžadujÍcÍ neodkladné jednání, je
Zamestnanec povinen neprodlene
informovat jednatele Spolecnosti a požádat
jej o udelenNýjimky z aplikace pravidta ,,ctyr
OCÍ".

the value shall be determined as the

anticipated consideration to be provided

over two (2) consecutive accounting

periods.

5. AII legal acts referred to in points 1, to 4.

above, whk:h are perhrmed by the

Fmployee wjthir) the scope of his

empowerment, shall ·"- in accordance with
the Company's internal arrangements and
the "four-eyes" rufe — be subject tD the prior
riotificaHon acjdressed to an employee ftom
the Finance Controlling Department; in the
case of written documents, such notification

ls evidenced and confirmed by the signature
of the Finance Controlling Department
employee on the respective document.
lf the Finance Controlling Department
employee is unavailable and the matter is
urgent, requiring immediate action, the

Employee shall promptly inform the
Company's Managing Director and request
an exemption from the application of the

"four-eyes" rule.
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6. Toto povereni je platné po dobu trváni

pracovního pomeru Zamestnance a výkonu

práce na pozici Plant ManageL

7. Zamestnanec se podpisem tohoto poverení

zavazuje jednat jménem Spolecnosti
svedomite a s náležitou pécl, pricemž

prohlašuje, že pred udelenim tohoto

poverenídostatecne zvážil predmet poverení

a je si plne vedom všech povinností a Iimitu,

které se k poverení vážou.

8. Zamestnanec bere na vedomí a souhlasf

s tim, že akceptacl tohoto poverení udeluje

souhlas ke zpracovánl svých osobních údaju

uvedených v tomto povereni, a to za úcelem

jednáni podle tohoto poverení, všem, kteri

budou adresáty právnlch jednání ucinených

za Spolecnost na základe tohoto povereni.

6, This empowerment is valid during the term

of Employee's employment and
performance of work at the position of Plant

Manager.

7. By signing this empowerment, the Employee

undertakes to act on behalf of the Company

conscientiously and with due diligence, while

declaring that he has sufficiently considered

the subject of the empowerment before

granting and is fully aware of all obligations

and limits attached to the acting for the

Company,

8. The Employee acknowledges and agrees that

by acceptance of this empowerment he

grants consent to processing of his persond
data specified in this emµower[nent, for the

purpose of acting under this enipowerment,
to all those will be the addressees of legal

proceedings made on behalf of Company on
the basis ot this authorization.

6
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9, Toto poverenl je vyhotoveno ve dvou (2)

stejnopisech, z nichž jedno (1) obdržl

Zamestnanec a jedno (1) si ponechá
Zamestnavatel.

10. Toto povereni je sepsáno v ceském
a anglickém jazyce. V prlpade rozporu
mezi ceským a anglickým znenlm má

prednost Ceské znení.

9. This empowerment is executed in two (2)

counterparts, one (1) of which shall be
provided to the Employee and one (1) of

whlch shall be retained to the Employer.

10, This empowerment is executed in the Ciech

and English language. ln the event of any

dlscrepancies between the Czech and Eng|ish

wording the Czech version shall prevail.

Za / On behalf of the SCHURTER, spolecnost s rucenim omezeným

Místo / Place: Malá Skála

Datum/ Date: 18.9.2025

Matthieu Vigne

jednatel / the Managing Director

,

Zamestnanec potvrzuje, že se seznámil s obsahem tohoto povereni a toto povereni prijimá /

The Emp/oyee confirms that he acqua/nts h/mse/f with the content of this empowerment and accepts

it:

Mlsto / Place: Malá Skála

Datum/ Date: 18.9.2025

,

r
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SCHURTER spol. S r.o.
Malá Skála 190
CZ-468 22 Železný Brod

®®SCHURTER
ELECTRONIC COMPONENTS

V Malé Skále 02.12.2025

Potvrzení pro úcely podpisu smlouvy s HZS LBK:

Dobrý den,

Na základe pracovni smlouvy ze dne 2. 5. 2002 pracuje ve spolecnosti na pozici vedoucí finance-

controlling na úseku financniho controllingu.

výše uvedený zamestnanec je na základe odst. 5 plné moci pana ze dne 18.9.2025

a jím vykonávané pozice oprávnen na základe pravidla ,,ctyr ocl" podepisovat a svým podpisem

na prIslušném dokumentu prokazovat a potvrzovat, že bylo toto pravidlo dodrženo.

S pozdravem

Telefon: +420 483 392 080 Fax: +420 483 392 334 E-mail: firma@schurler.com lnternet: wvN/.schurler.com lCO: 00672637 DlC: CZ00672637




